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PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2021 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
JUNE – JULY - AUGUST

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: closed - nieczynne
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



AUGUST 1, 2021
EIGHTEENTH SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XVIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Tadeusz Piszczek ( 1 rocznica 
                   śmierci) od Teresy i Antoniego.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Artur Kościółek.
2. Ś.P. O. Ewaryst Tomala.
3. Ś.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapała.
4. Ś.P. Janina Osewska.
5. Ś.P. Jan Tworek.
6. Ś.P. Mieczysław Tur.
7. Ś.P. Norbert Kucharek.
8. Ś.P. Józef Kucharek.
9. Ś.P. Longina i Tadeusz Dębicki
10. Ś.P. Zofia Rowicka.
11. Ś.P. Cecylia, Stanisław, Andrzej, 

Kazimierz Baran.
12. Ś.P. Czesław Gocłowski.
13. Ś.P. Zofia i Władysław Suchecki.
14. Ś.P. Zygmunt Sokołowski.
15. Ś.P. Krystyna Prokop.
16. Ś.P. Adam Stec.
17. Ś.P. Maria, Franciszek i Henryk.
18. Ś.P. Janusz Rzepka.
19. Ś.P. Adam Rzepka.
20. Ś.P. Mieczysław Budziński.
21. O szczęśliwą podróż.
22. O błogosławieństwo Boże dla wszystkich 

którzy finansowo wsparli poszkodowaną 
w pożarze rodzinę Nowak.

10:00 A.M. L.M. Nils George Thompson 
                   (anniversary) from Family.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla dzieci przyjmujących sakrament 
                   chrztu świętego, dla ich rodziców i 
                   rodziców chrzestnych. 

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Frank & Ann Wojtowicz.
      

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Mieczysław Tur od żony z 
                 rodziną.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.

AUGUST 8, 2021
NINETEENTH SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XIX NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Stanisławy Jankowskiej z okazji 
                   85 urodzin od syna z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Fiertek.
10:00 A.M. For Parishioners.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla rodziny Dawidowskich.

AUGUST 1, 2021
EIGHTEENTH SUNDAY IN 

ORDINARY TIME

Do not work for food that perishes
but for the food that endures

for eternal life.
— John 6:27a

TODAY’S READINGS
First Reading — The people of Israel receive
bread from heaven in response to their grumbling 
(Exodus 16:2-4, 12-15).
Psalm — The Lord gave them bread from heaven
(Psalm 78).
Second Reading — Put on the new self that has
been created in God’s way (Ephesians 4:17, 20-24).
Gospel — I am the bread of life; whoever comes to
me will never hunger (John 6:24-35).



THE BREAD OF LIFE
Today’s Gospel has the crowd asking Jesus

three questions. First, “When did you get here,” to
which Jesus responds by rebuking them for their
failure to grasp his miracle as a “sign,” an occasion to
put faith in him. Their second question about
accomplishing the “works of God” has Jesus respond
that faith is the “work” that God wishes. Many
scholars believe this is John’s answer to the faith-
works dichotomy emerging in the early Christian
community. Faith is the work of God in the believer,
John would have us understand. The third question
asked by the crowd is a request for a “sign” that
would allow them to put faith in Jesus, as the manna
in the desert allowed the Israelites to put faith in the
Lord God. Jesus answers by revealing himself as the
“bread of life” that “comes down from heaven and
gives life to the world.”

Today’s Gospel is a sequel to last week’s
account of Jesus feeding a large crowd with five
barley loves and a few fish. Here, Jesus is challenging
the crowd to see in the bread they have eaten a sign of
God’s generosity in providing for all the blessings in
their lives, as well as the blessing of life itself. The
first reading, from Exodus, recounts how the escaped
Hebrew slaves were fed in the wilderness, first with
quail, then with manna. The psalm is a later reflection
on the manna as the bread from heaven and a blessing
from God. The selection from the letter to the
Ephesians sketches the image of putting away the
“old self” and putting on the new, emphasizing that a
person’s life in Christ needs to differ from their
previous life, just as the life of a free person differs
from that of a slave.

SIGNS AND WONDERS?
Today’s Gospel continues into a second day

the narrative that had begun the day before when,
after crossing the lake to look for Jesus, a large crowd
are fed with five barley loaves and two fish. The
following day (today’s reading), after more lake
crossings, the people who had been miraculously fed
are again searching for Jesus. However, they do so (as
Jesus puts it) “not because you saw signs, but because
you ate the loaves and were filled” (John 6:6). 
In John’s Gospel, the word “sign” has a distinct
meaning. At the wedding at Cana, after telling how
Jesus turned water into wine, the Evangelist notes
“Jesus did this as the beginning of his signs” that
“revealed his glory, and his disciples began to believe
in him” (John 2:11). For John, signs are not just
wonders to behold; they are about the revelation of
God and a response of faith in Jesus.

OR MAYBE THE SIGN IS THE WONDER
When the crowd first arrives, Jesus notes that

they had not appreciated the sign that he had already
given; they are still focused on their physical hunger.
When they ask for a sign, “that we may see and
believe in you” (John 6:30), they refer to their
ancestors who ate manna in the wilderness. Can Jesus
top that? Can he give them more bread that will
relieve them of their daily worries about going
hungry?

Jesus reminds the crowd that it was not
Moses who gave the “bread from heaven,” but his
Father. Further, the Father can give them the true
bread from heaven that comes down and gives life to
the world. There is a parallel in the Greek between
working for food that perishes and doing the works of
God, which is believing in Jesus as the one God has
sent. This is the sign that the people missed the day
before, the sign that Jesus is pointing out to them.

Like the Evangelist, the Church uses the word
“sign” for its sacraments. Like the crowd, we are
called to see similar “signs” of God’s generosity in all
the blessings of our lives.

THE PREFACE: THANKSGIVING
The preface of the Mass has been called “a

poem, the cry of joy and recognition, the song of the



world discovering its salvation . . . the certitude of
faith making hope spring forth” (Philippe Béguerie,
quoted in The Mass, Lucien Deiss, The Liturgical
Press, Collegeville, MN, 1992, p. 70). The preface
takes up the last words of the dialogue, and expresses
briefly and simply why we are grateful, why it is right
and just to give thanks and praise to God. On feast
days, the preface sings of the specific mystery or saint
we celebrate; in Ordinary Time, the Sunday and
weekday prefaces express our gratitude for God’s gift
of the Son, Jesus Christ, in whom we have
redemption and newness of life. The prefaces offer a
succinct account of what God has done for us in
Christ; they express the mystery of faith, always
relating it to us, to our lives. “By his birth we are
reborn,” we hear in Preface IV for Sundays in
Ordinary Time. “By his suffering we are freed from
sin. By his rising from the dead we rise to everlasting
life.” Yes, we have cause to give God thanks and
praise.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara

Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Ostrowski,

Cecylia Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof

Paluch, Daniela Błaszczyk, Oskar Nowak.

1 SIERPIEŃ 2021
XVIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Nie samym chlebem żyje człowiek,
lecz każdym słowem, które pochodzi z ust Bożych.

(Mt 4, 4b)

Pierwsze czytanie (Wj 16, 2-4. 12-15) Bóg daje
cudowny pokarm.
Psalm (Ps 78 (77) Pokarmem z nieba Pan swój lud
obdarzył.
Drugie czytanie (Ef 4, 17. 20-24) Przyoblec się w
człowieka nowego.
Ewangelia (J 6, 24-35) Kto przychodzi do
Chrystusa, nie będzie łaknął.

Nauczyliśmy się Chrystusa i nie postępujemy
już tak, jak poganie z ich próżnym myśleniem.
Zostaliśmy pouczeni, że trzeba porzucić starego
człowieka z jego poprzednim postępowaniem,
odnawiając się w myśleniu i przyoblekając nowego
cz łowieka , s tworzonego wed ług Boga w
sprawiedliwości i świętości prawdy.



O JAKI „CHLEB” PROSZĘ?
Jezus zaraz po rozmnożeniu chleba i

odkryciu, że tłum chce obwołać Go królem,
przeprawia się wraz z Apostołami na drugi brzeg
Jeziora Galilejskiego. W synagodze w Kafarnaum
mówi o bardzo istotnej kwestii związanej z Jego
Bóstwem i realną obecnością w Eucharystii.

Cud rozmnożenia chleba wywołuje w
zgromadzonych dwie postawy: jedni koncentrują się
na spektakularności znaku i żądają kolejnego, drudzy
dostrzegają w nim sposób rozwiązania problemów
egzystencjalnych — głodu na świecie. Jezus
demaskuje obie te postawy i wskazuje prawdziwy cel
swego przyjścia.

Oczywiście Pan nie odrzuca, nie bagatelizuje
problemu związanego z codzienną egzystencją
człowieka. Zawsze pochyla się nad potrzebami
spotykanych ludzi, ale nie chce, aby cała Jego misja
była sprowadzona do działalności społecznej,
charytatywnej. W rozmowie z Jezusem widać, jak
bardzo trudno ludziom oderwać się od „chleba
powszedniego”. Odwołują się do wyjścia z
Egiptu: Ojcowie nasi jedli mannę na pustyni,
oczekując od Nauczyciela podobnego działania.
Nawet po tylu wiekach koncentrują się na znaku, a
nie docierają do jego sedna. Codziennie zbierana
manna na pustyni miała przecież tworzyć postawę
zaufania do Boga i Jego dobroci.

Fragment tej Ewangelii odkrywa w nas inny
głód i inne pragnienie, któremu należy przyznać
właściwe miejsce. Czasami jesteśmy wypełnieni tak
wieloma rzeczami, sprawami, troskami, problemami,
że nie odczuwamy podstawowego pragnienia i głodu.
Często doświadczając go, próbujemy zaspokoić go
innym „pokarmem”. Okazuje się jednak, że ciągle
pozostajemy nienasyceni, dopóki nie otworzymy się
na prawdziwy pokarm, który daje nam Ojciec, a jest
nim Jezus Chrystus, żywy i prawdziwy Bóg ukryty w
Eucharystii.

BELETRYSTYKA RELIGIJNA 
BESTSELLERY NA WAKACJE

Plaster miodu
Autor: Adam Szustak

Może czytasz to wieczorem, siedzisz gdzieś
tam w swoim pokoju, trzymasz w ręce kubek z
herbatą, głucho wszędzie, ciemno wszędzie… A w tej
ciemności przychodzi Chrystus. Chce zapalić w tobie
jaśniejące źródło światła. On przychodzi i rozkazuje
ciemnościom: świećcie! (fragment książki)

Miód dla duszy. Plaster na rany.
Jest Słowo, które może uzdrowić twoje 
zranienia.

Jest Miód, który może osłodzić twój ból.
Jest i cały PLASTER MIODU, bo każdego

dnia Bóg chce ukoić twoje cierpienia, przyłożyć
plastry swojego Słowa do twoich ran.

Cieszące się milionową publicznością
rekolekcje o. Adama Szustaka otwierają oczy,
pokazując, że Słowo Boże jest żywe i skuteczne.
Uczą, jak zaufać i uwierzyć, że biblijne wydarzenia to
nie nabożne legendy, ale konkretna rzeczywistość,
która może zmienić twoje tu i teraz. Zapraszają do
wspólnego czytania Pisma Świętego i modlitwy.

Pan Bóg pragnie razem z tobą przeżywać
twoją samotność! Chce zaleczyć wszystkie rany,
oddalić gorycz i ból. Chce zanurzyć cię w miodzie.
Pozwól Mu na to!

SAKRAMENT CHRZTU   Ś  WI  Ę  TEGO
przyjął:

ANTONI JÓZEF PUŁAPA
Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
Życzymy dziecku wielu łask Bożych 

na każdy dzień.



PRZEMIENIENIE PAŃSKIE. OTO CO MUSISZ 
WIEDZIEĆ O TRANSFIGURACJI
Jak Ewangelie opisują Przemienienie Pańskie?

Apostołowie Łukasz, Marek i Mateusz piszą,
że w kilka dni po wyznaniu Chrystusa, iż zostanie
zamordowany, ale zmartwychwstanie, Pan wziął ze
sobą na górę Piotra, Jana i Jakuba. Tam dokonało się
przemienienie – gdy Pan Jezus się modlił jego twarz
stała się promieniejąca a jego odzienie lśniąco
białe tak jak żaden na ziemi folusznik wybielić nie
zdoła (Mk 9, 3).  Wtedy ukazali się uczniom wokół
Jezusa Eliasz z Mojżeszem, z którymi Ten rozmawiał
(Mt, 17, 3). Święty Piotr odezwał się wówczas
proponując zbudowanie dla nich trzech namiotów
(Łk, 9, 33). Nagle, z obłoków rozległ się głos To jest
mój Syn umiłowany, w którym mam upodobanie,
Jego słuchajcie! (Mt 17, 5).

Uczniowie słysząc głos Boga przestraszyli się
i padli na twarz, po czym Chrystus zbliżył się do nich
i powiedział Nie lękajcie się. A wokół niego nie było
już nikogo prócz uczniów.
Po co dokonało się Przemienienie?

Na to pytanie dok ładnie odpowiada
Katechizm Kościoła Katolickiego, w punkcie
568: Przemienienie Chrystusa ma na celu umocnienie
wiary Apostołów ze względu na przyszłą mękę,
wyjście na „wysoką górę” jest przygotowaniem do
wejścia na Kalwarię. Chrystus, Głowa Kościoła,
ukazuje to, co zawiera Jego Ciało i czym promieniuje
w sakramentach: „nadzieję chwały” (Kol 1, 27).

Przemienienie było więc przygotowaniem

uczniów na bolesną godzinę Męki, by nie ulegli
zgorszeniu krzyża, by mieli pewność wywiedzioną
także z nadprzyrodzonych źródeł.
Gdzie doszło do Przemienienia?

Ewangelie mówią o wysokiej górze na której
wydarzenie to miało miejsce, żadna z relacji
Apostołów nie wskazuje jednak jej nazwy. Tradycja
chrześcijańska mówi jednak o górze Tabor – była ona
wcześniej wielokrotnie wspominana w Starym
Testamencie. Wymieniał ją prorok Samuel w swojej
mowie do króla Saula, odnosili się do niej także
prorocy Jeremiasz, Ozeasz oraz autorzy Księgi
Psalmów.
Dlaczego Panu Jezusowi towarzyszy Mojżesz i
Eliasz?

Pojawiające się u boku Chrystusa postacie ze
Starego Testamentu reprezentują dwa główne
składniki Starego Przymierza – Mojżesz symbolizuje
Prawo, a Eliasz uważany był za największego z
Proroków. Prawo i Proroctwa znane Żydom miały się
zbiec w osobie Jezusa Chrystusa wraz z Jego śmiercią
i zmartwychwstaniem.

To symboliczne towarzystwo Chrystusa
miało dodać pewności apostołom, ze jest On Synem
Bożym. Ewangelista zauważa, że Pan Jezus
nawiązywał do tego raz jeszcze, już po swoim
zmartwychwstaniu, kiedy  zaczynając od Mojżesza
poprzez wszystkich proroków wykładał im, co we
wszystkich Pismach odnosiło się do Niego (Łk 24,
27).
Przemienienie opisują Ewangeliści Łukasz,
Mateusz i Marek, tymczasem na górze z
Chrystusem byli inni uczniowie. Czy zachowały się
ich wypowiedzi na ten temat?

W swym drugim liście święty Piotr dokładnie
potwierdza to, co wcześniej zapewne opowiedział
pozostałym apostołom: Nie za wymyślonymi bowiem
mitami postępowaliśmy wtedy, gdy daliśmy wam
poznać moc i przyjście Pana naszego, Jezusa
Chrystusa, ale jako naoczni świadkowie Jego
wielkości. Otrzymał bowiem od Boga Ojca cześć i
chwałę, gdy taki oto głos Go doszedł od wspaniałego
Majestatu: To jest mój Syn umiłowany, w którym
sobie upodobałem. I słyszeliśmy, jak ten głos doszedł
z nieba, kiedy z Nim razem byliśmy na górze
świętej (2P, 1, 16-18).
Czego uczy nas Przemienienie Pańskie?
Transfiguracja była przede wszystkim wyjawieniem
apostołom boskiego, nadprzyrodzonego majestatu.
Egzegeci biblijni podkreślają także często, że to
doświadczenie apostołów trwało niezwykle krótko,
przez moment. To symboliczne wskazanie, że nasza
wiara rzadko sprowadza się tylko do doświadczeń



mistycznych.

FINANCIAL REPORT - RAPORT FINANSOWY

Sunday – July 25, 2021
I - $2,077  II  - $700
AC -  $795    TOTAL : $2,883
Membership - $50
Remont kościoła - $300

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Płońska (646) 791-2700.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

    August 1 – August 8, 2021 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.
4. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Special Intentions.

    


